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Khaitsedi ya ka, Sello ke setholo.
O sebedisa Puo ya Matsoho.
Ha re tsoha hoseng, rea dumedisana.

“Dumelaq,” re bua ka matsoho.



f (fw ( O

Ha re fepa ditlhapi, Sello o bua le tsona ka
matsoho.

“Dumelang, le phela jwang?” o ya botsa.

O bua le tsona ka matsoho.




Ha ke eme ka ntle ho ntlwana nako e telele, ke
tima le ho hotetse lebone ha ngata.

Ke bolella Sello hore, “Ke nako ya ka jwale.”



Re fiela setupu, re ntshe lehola serapeng.
“Bona seboko!” ke bua le Sello ka matsoho.

Re ithuta ka diboko sekolong.



Ha morao, mme o re romela lebenkeleng.

“Ke kopa le reke lebese le tswekere, ke tlo baka
kuku,” o bua ka matsoho.



Ha re fihla mmileng, ka qala ho tshelela ka
ngane. Sello o ntshwara ka letsoho.

O bua ka matsoho, “Ema! Hopola ho netefatsa
pele!”

Ka lebenkeleng, rea arohana. Sello o fumana
tswekere, ke fumana lebese.



Tswekere e shelofong e hodimo haholo hore
Sello a ka e fihlela.

O kopa thuso ho motho ya moholo. Empa motho
ya moholo ha a utlwisisi Puo ya Matsoho.

Sello o ngola potso bukaneng ya hae.



Hae, re baka kuku le mme.
Ha e se e fodile, re e tlotsa ka romo.

“Monate,” Sello o bua ka matsoho a latswa
romo.



Re etsa teye re fa nkgono.
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“Kea leboha,” nkgono o bua ka matsoho.

“Re thabile,” ho bua kgaitsedi ka matsoho.



Kamora tee, re hlwekisa tafole.

“O hlatswa dijana,” Sello o bua ka matsoho.
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Bosiung boo, ra hakana pele re robala.

“Robala ha monate,” re buisana ka matsoho.
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Puo ya Matsoho:
Puo ya Matsoho ke puo ya ditholo.
Empa batho ba ka ithuta yona.

E tshwana le dipuo tse ding empa e se na
medumo.
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Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).
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The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.
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